
خليج فارس، آبراهي است كه در امتداد درياي 
عمان و در ميان ايران و شبه جزيره عربستان قرار 
دارد. مســـاحت آن 227/743 كيلومتر مربع است 
و پس از خليج مكزيك و خليج هودش، سومين 

خليج بزرگ جهان به شمار مي آيد.
 اين خليج از شـــرق از طريق تنگه هرمز و 
دريـــاي عمان به اقيانوس هند و درياي عرب راه 
دارد و از غرب به دلتاي رودخانه اروندرود - كه 
حاصل پيوند دو رودخانه دجله و فرات و پيوستن 

رود كارون به آن است- ختم مي شود.
عربستان سعودي، كويت، امارات متحده عربي، 
قطر و بحرين در كناره خليج فارس قرار گرفته اند. 
در اين ميان ســـواحل شمالي خليج فارس همگى 

در جغرافياي سياسي ايران قرار دارند.

به سبب وجود منابع سرشار نفت و گاز در 
خليج فارس و ســـواحل آن، اين آبراهه در سطح 
بين المللـــي، منطقه اي مهم و راهبردي به شـــمار 
مي آيـــد. خليج فـــارس داراي مناطق ماهي گيري 
فـــراوان، آب ســـنگ هاي پهنـــاور عمدتـــا 
صخـــره اي و گاهـــي مرجانـــي و صدف هاي 

مرواريدزاست. 
اين خليج توسط تنگه هرمز به درياي عمان 
و از طريق آن به درياهاي آزاد مرتبط اســـت. از 
بين كشورهاي همسايه خليج فارس، كشور ايران 
بيشترين مرز آبي مشترك را با آن دارا مي باشد. طول 
مرز آبي كشـــور ايران با خليج فارس با احتساب 
جزاير در حدود 1400 كيلومتر و طول خليج فارس 
از تنگه هرمز تا آخرين منطقه پيشروي آن درجهت 

غرب در حدود 805 كيلومتر است.
زمين شناسان معتقدند كه در حدود پانصدهزار 
ســـال پيش، صورت نخستين خليج فارس در كنار 
دشت هاي جنوبي ايران تشكيل شد و به مرور زمان 
بر اثر تغيير در ســـاختار دروني و بيروني زمين، 

شكل ثابت كنوني خود را يافت.
 خليج فارس در آغاز بســـيار پهناور بوده، به 
طوري كه تا اواخر دوره سوم زمين شناسي، بيشتر 
جلگه هاي برازجان، بهبهان و خوزســـتان ايران تا 

كوه هاي زاگرس در زير آب بوده اند.
نـــام تاريخي اين پهنه آبي همواره با نام هاي 
سرزمين ايران پيوند داشته و در زبان هاي گوناگون 
ترجمه يا معادل خليج فارس، «بحر فارس و درياي 
پارس» بوده است.  اين خليج از زمان باستان تاكنون 
همواره به نام «خليج فارس» خوانده شده، در متون 
 persicus يوناني و لاتيني باســـتاني به صورت
sinus(سينوس پرسكيوس) و در متون قديم عربي، 
«بحر فارس» آمده است. اين دريا از قديم بين اعراب 
بحرالفارس نام داشته و در مأخذ اسلامي نيز بدين نام 
ياد شده است. آنچه در سال هاي اخير درباره تغيير 
نام آن به «خليج عربي» از سوي برخي كشورهاي 
عربي مطرح شـــده هيچ مبناي تاريخي و تحقيقي

 ندارد.

خليج فارس در گذر زمان
به مناســـبت روز ملـــي خليج فارس، انجمن 
ايران شناســـي با همكاري مؤسســـه جغرافيايي 

كارتوگرافي ســـحاب و خانه انديشـــمندان علوم 
انســـاني، برنامه اي تحت عنـــوان «همايش خليج 
فارس در گذر زمان» را در تاريخ 9 ارديبهشـــت 
ماه در تالار فردوســـي خانه انديشـــمندان برگزار 

كرد.
دكتـــر محمود جعفري دهقي، مهندس عباس 
آذرخـــش، دكتر مرتضي رضوانفر، دكتر محمدتقي 
رهنمايـــي، مهندس محمدرضا ســـحاب، مهندس 
شـــيرازيان، دكتـــر محمدعلي عـــزت زاده، روبن 
گاليچيـــان، دكتـــر جان االله كريمـــي و... از جمله 
مهمانـــان برنامه بودند كه برخي از اين اســـتادان 
و كارشناســـان براي حضار به ايراد ســـخنراني 

پرداختند.

گويش ها حامل فرهنگ و تمدن
دكتـــر محمود جعفري دهقي، رئيس انجمن 
ايران شناســـي ضمن اشاره به چگونگي تأسيس و 
فعاليـــت دوباره انجمن، دربـــاره نقش و جايگاه 
گويش هاي ايراني در خليج فارس مي گويد: در خليج 
فارس گويش ها و زبان هايي داريم كه متأسفانه در 
معرض نابودي هستند. يكي از جنبه هاي ارزشمند 
خليج فارس، وجود گويش ها و زبان هايي اســـت 
كه طي قرن ها و سده ها فرهنگ  ما را در خود نگه 
داشته اند. در واقع گويش ها حامل فرهنگ و تمدن ما 
هستند. بنابراين بايد در حفظ و نگهداري آن كوشا 
باشيم. يكي از كارهايي كه انجمن ايران شناسي جزو 
وظايـــف خود مي داند احياء گويش ها و زبان هايي 

است كه در معرض نابودي قرار دارند.
براساس منابع تاريخي و اسناد موجود ايراني ها 
از هزاره اول پيش از ميلاد در منطقه خليج فارس 
ســـاكن بوده اند. گزارش هاي مورخين يوناني چون 
هرودوت و غيره حضور هخامنشـــيان را در اين 

منطقه ثبت كرده و نشان داده اند.
كوروش، پادشـــاه بزرگ هخامنشي در آن جا 
پايگاه هايي ايجاد كرده و داريوش هم در اين منطقه 
كارها و فعاليت هايي داشته است. همه اين ها نشان 
مي دهـــد كه گويش هـــا و زبان هاي به جامانده چه 

قدمتي دارند.
زبان هـــاي ايراني را جـــزو زبان هاي هند و 
اروپايـــي مي دانند كه در كنار آن شـــاخه اي هم 
بـــه نـــام زبان هاي هندو ايراني وجود دارد. و اين 
نشان دهنده آن است كه اقوام ايراني و هندي سده ها 
در كنار هم بوده اند. كتاب وداها و كتاب اوســـتا 
دو كتابي هستند كه مربوط به اين دو ملت بوده 
و حكايت از آن دارند كه اين دو ملت قرن ها با 

هم زندگي كرده اند.
دكتر دهقي مي افزايد: بعد از زبان هندوايراني، 
زبان هاي ايران باستان است كه خود چهار شاخه 
مهم دارد كه يكي از آن ها زبان اوستايي و نمونه 

آن  هم كتاب اوستاست.
 ديگري زبان فارسي باستان است كه حدود 
80 هزار كتيبه از اين زبان باقي مانده اســـت. با 
پايان دوره هخامنشي و آغاز دوره اشكاني به دوره 
مياني زبان هاي ايراني مي رسيم كه زبان هاي مياني 
را به دو شـــاخه تقســـيم كرده اند؛ شاخه زبان هاي 

ميانه غربي كه از لحاظ جغرافيايي همين ايران فعلي 
ماست و شاخه زبان هاي ايراني شرقي كه از مرز 

سيستان و بلوچستان تا چين ادامه دارد.
گويش هـــاي به جامانده در خليج فارس، ادامه 
زبان هاي ايراني ميانه غربي هســـتند. سومين دوره، 

زبان هاي ايراني نو هستند.
 آنچه كه امروز در خليج فارس جريان دارد 
ادامـــه همين زبان اســـت. مثلا يكي از زبان هاي 
بســـيار مهم، زبان كمـــدارى در منطقه كمدارك 
اســـت، يا زبان بشگردي در منطقه بشاگرد. حتي 
شاخه هايي از زبان هاي لري، بختياري، كهگيلويي، 
بويراحمدي، ممســـني، گويش هاي استان بوشهر و 
گويش هاي بلوچ هاي ســـاكن خليج فارس از جمله 
گويش ها و زبان هاي مهمي هســـتند كه در خطر 

نابودي قرار دارند.

نقشه هاي كهن خليج فارس
مؤسســـه جغرافيايي وكارتوگرافي سحاب، 
گنجينه اي ارزشـــمند از نقشه هاي تاريخي خليج 
فارس را در خود جاي داده اســـت؛ بيش از 25 
هزار سند معتبر جمع آوري شده و در اين مؤسسه 
نگهداري مي شود. مهندس محمدرضا سحاب، مدير 
مؤسسه جغرافيايي سحاب كه خود دو جلد اطلس 
به نام خليج فارس در نقشه هاي كهن به فارسي و 
انگليسي و اطلس گفته هاي تاريخي و كهن را به 
انگليسي چاپ و منتشر كرده، دراين باره مي گويد: 
آثار نقشـــه نگاران جهان بـــه چهار دوره مختلف 
تقســـيم مي شود، دوره باستان، دوره اسلامي، دوره 
رنســـانس و دوره مدرن كه در اين چهار دوره، 
شـــاهد سير و تحول كارتوگرافي هستيم. از دوره 
باستان هزاره سوم پيش از ميلاد اثري باقي مانده 

اســـت كه نام خليج فارس در آن نيســـت اما واژه  
«آب هاي تلخ و شـــور» در آن ديده مي شـــود. از 
اين دوره همچنين سنگ نوشته اي در مصر موجود 
است كه روي آن نوشته شده «دريايي كه از فارس 
بدان روان است» اما قوي ترين نوشته اي كه از اين 
دوران مشاهده مي شود آثار يونيانيان است كه نام 
«ســـينوس پرسكيوس» (درياي خليج فارس) را به 
خليج فارس داده و درياي سرخ را «سينوس عربي 

كوس» نام نهاده اند.
در دوره اسلامي نقشه هاي يوناني ها به خصوص 
آثار بطلميوس را به عربي ترجمه مي كردند و از آن 
به عنوان نقشه جديد ياد مي كردند. ايراد عمده نقشه 
بطلميوس اين بود كه جهان را يك قوس تصوير 
مي كرد كه فرشته ها به آن مي دمند تا به پايين نيفتد. 
به دستور مأمون، خليفه عباسي، ابوموسي خوارزمي 

نقشه اي ترسيم مي كند كه كاملا با نقشه بطلميوس 
و ديگر جغرافي دانان يوناني متفاوت بود. در نقشه 
ابوموسي، شمال آفريقا، درياي فارس، درياي سرخ، 
كشور انگلستان، اسپانيا و ساير كشورهاى اروپايي 
و درياي مازندران در خاك ايران درست سرجاي 
خود قرار دارند و اين از عجايب روزگار اســـت 
كـــه جغرافـــي دان بزرگ ايراني در آن زمان چنين 

نقشه اي را ترسيم كرده است.
ابواسحاق ابراهيم بن محمد فارسى اصطخرى، 
از ديگر نقشه نگاران بزرگ دوره اسلامي است. در 
نقشه او جهان به شكل مستطيل تصوير شده است. 

البته كرويت جهان هنوز ثابت نشده بود.
نقشـــه اي بسيار زيبا از اصطخري كه درياي 
فارس و خليج فارس را ترسيم كرده بود و كتابخانه 

مركزي دانشگاه تهران نگهداري مي شود.
اصطخري بزرگترين نقشه نگارنده اسلامي است 
كه با امكانات محدود آن روز كه فقط يك قطب نما 
بود با رصد نجومي، نقشه هاي بسيار دقيق و جالبي 

رسم مي كرد.
ادريســـي از ديگر جغرافي دانان دوره اسلامي 
به دستور راجزر، پادشاه سيسيل نقشه اي را ترسيم 
مي كند كه جنوب در بالا و شـــمال در پايين قرار 
دارد، چون مسلمانان رو به قبله نماز مي خواندند 
جنوب بالاي نقشه قرار مي گرفت. همين روش را 

اروپايي ها در دوره رنسانس ادامه دادند.
مهندس سحاب در ادامه مي  افزايد: از عجايب 
روزگار آن است كه اين نقشه ها در كتابچه اي براي 
راجرز، پادشاه سيسيل تهيه شده بود. بعدها در اواخر 
قرن نوزدهم دكتر كنراد ميلر آلماني اين نقشه ها را 
از روي كتابچه كپي و به صورت نقشـــه امروزي 
منتشر كرد. اين نقشه جهان نما در كارتوگرافي يك 

شاهكار به حساب مي آيد.
حمداالله مســـتوفي، جغرافي دان ايراني نقشه اي 
را ترســـيم مي كند كه طول و عرض جغرافيايى 
دارد. جاي بسي تعجب است كه يك جغرافي دان 
در قرن 14-13 ميلادي نقشـــه اي را ترسيم كرده 
كـــه طول و عـــرض جغرافيايي دارد، چون خود 
اروپايي هـــا در آن زمان طول و عرض جغرافيايي 
را نمي شناختند. در اين نقشه نام خليج فارس به 

وضوح ديده مي شود.
در دوره رنسانس نقشه هاي زيادي ترسيم شد 
كه در همه آن ها نام خليج فارس ديده مي شود. در 
دوران مدرن با كودتاي نظامي در عراق، عبدالكريم 
قاســـم در اولين سخنراني خود گفت اين خليج، 
خليج عربي است و خوزستان هم جزو سرزمين هاي 
عربي به حساب مى آيد. عبدالناصر، رئيس جمهور 
مصر و رئيس اتحاديه عرب، طي بخشـــنامه اي از 
كشورهاي عربي خواست كه از آن به بعد به جاي 

خليج فارس بگويند خليج عربي.

در مؤسسه سحاب 25 هزار نقشه موجود است 
كه طي 63 سال گذشته گردآوري شده و در همه 

آن ها نام خليج فارس به چشم مي خورد.

خليج فارس در نقشه اي ارمني
روبن گاليچيان، متخصص در نقشه هاي تاريخي 
ارمنستان و منطقه قفقاز جنوبي است. خانواده روبن 
در دوران نسل كشي ارمنيان از شهر وان مهاجرت 

كردند و از طريق ارمنستان وارد ايران شدند. روبن
متولد تبريز است.

مهندس گاليچيان در پيامي از ايروان در رابطه
به نام خليج فارس در نقشـــه اي ارمني مي گويد:
قبل از هرچيز به يقين بايد بگويم كه در جغرافيا
و نقشـــه نگاري ارمني زبان از بدو تدوين نقشه هاي
جغرافيايي تاكنون، آبراه جنوب ايران همواره خليج
فارس ناميده شده و در ادبيات ارمني، اين خليج،
هميشه فارس بوده و هرگز نام عربي به آن داده

نشده است.
مهنـــدس گاليچيـــان در ادامه 12 نقشـــه از
نقشـــه نگاران ارمني در دوره هاي مختلف از دوره
باستان تا دوران تسلط شوروي بر ارمنستان را به
نمايش مي گذارد كه در همه آن ها نام خليج فارس

به وضوح ديده مي شود.
براي نمونه مى توان به اولين نقشه جهان نماي
ارمني زبان اشاره كرد كه توسط اسقفي در آمستردام
در سال 1695 ميلادي منتشر شد. از آن جايي كه
اســـقف اهل نخجوان به زبان فارســـي مسلط بود
جهان نماي خود را به فارسي نام گذاري كرده است

و در نقشه او خليج فارس ديده مي شود.

خليج فارس در نقشه ها و آثار ادبي روسي
دكتر جان االله كريمي مطهر، اســـتاد ادبيات و
زبان روســـي دانشگاه تهران و رئيس انجمن زبان
و ادبيات روســـي درباره خليج فارس در نقشه ها،
اطلس ها وآثار ادبي روس مي گويد: بررسي نقشه ها
و اطلس هاي جغرافيايي و آثار ادبي نشان مي دهد
كه كارتوگراف ها و فرهنگ نگارهاي بزرگ روسي
در دوره هاي مختلف حتي در نخســـتين نقشه هاي
به جامانده از دوران باســـتان در آثاري كه خليج
فارس و ايران را ترسيم كرده اند، همه جا از كلمه
خليج فارس اســـتفاده كرده اند. البته در بيشتر آثار
روســـي از تلفظ روسي خليج فارس استفاده شده
است، اما در تعداد كمي از آن ها از تلفظ يوناني
ســـينوس پرســـكيوس و گاهي هم از تلفظ لاتين

استفاده كرده اند.
در منابع روسي، خليج عرب هم وجود دارد،
منتها به يك جاي ديگر اشاره دارد؛ چنان كه نقشه اي
داريم كه دو خليج عرب و خليج فارس را با هم
نشـــان مي دهد. در گذشـــته درياي سرخ را خليج

عرب مي ناميدند.
دكتر كريمي مطهر در ادامه از نام خليج فارس
در ادبيات روســـي مي گويـــد: كتابي در قرن 15
ميلادي منتشر شده است به نام «گذر از سه دريا»
كه سفر بازرگاني روسي را حكايت مي كند كه در
سال هاي 1475 تا 1468 از قفقاز و از راه درياي
خزر به ايران مي آيد، يك ســـال و نيم در گيلان
زندگـــي مي كنـــد و چند ماه در مازندران و تهران

و يك ماه آخر را هم در جزيره هرمز مي گذراند
و در مجموع دو سال در ايران اقامت مى كند. در
اين كتاب نقشـــه اي وجود دارد كه مسير حركت
بازرگان روسي از ايران به سوي اقيانوس هند را

در قرن 15 ميلادي نشان مي دهد.
در اين كتاب مي خوانيم: «آفاناسي نيكيتين در
جزيره نه چندان بزرگ فارس هرمز يك ماه زندگي
كرد تا آماده سفر دريايي به اقيانوس هند شود.»
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* خليج فارس، نامي است كه ديگران بر اين آبراهه دريايي نهاده اند، نه ايرانيان
* دكتر محمود جعفري دهقي- رئيس انجمن ايران شناسي: يكي از جنبه هاي ارزشمند 

خليج فارس، وجود گويش ها و زبان هايي است كه فرهنگ ما را در خود نگه داشته اند 
* دكتر جان االله كريمي مطهر- استاد ادبيات و زبان روسي دانشگاه تهران: در كارتوگراف ها 

و فرهنگ نگارهاي بزرگ روسي ،  همه جا نام خليج فارس به چشم مي خورد

* مهندس محمدرضا سحاب- مدير مؤسسه جغرافيايي سحاب: در مؤسسه سحاب، 25 
هزار نقشه موجود است كه در همه آن ها نام خليج فارس به چشم مي خورد

* رويش گاليچيان- متخصص در نقشه هاي ارمنستان و منطقه قفقاز جنوبي: در ادبيات 
ارمني اين خليج، هميشه فارس بوده و هرگز به آن نام عربي داده نشده است

با خليج هميشگىبا خليج هميشگى فافاررسس
روفيا تيرگرى

آگهي دعوت مجمع عمومي عادي به طور فوق العاده
 و مجمع عمومي فوق العاده 

شركت صندوق حمايت از توسعه بخش كشاورزي استان اردبيل
  (سهامي خاص) ثبت شده به شماره: 6597 و شناسه ملي10240095833

به اطلاع كليه صاحبان سهام شركت صندوق حمايت از توسعه بخش كشاورزي 
اســـتان اردبيل (سهامي خاص) مي رساند كه جلسه مجمع عمومي عادي به طور 
فوق العاده و مجمع عمومي فوق العاده شـــركت مذكور در ساعت 10 و ساعت 11 
روز شنبه مورخ 1402/02/30 در محل ساختمان صندوق واقع در اردبيل، محله 
كارشناسان شـــهرك اداري، كوچه اداري، كوچه نگين1، پلاك0، قطعه3، طبقه 

دوم با كدپستي 5615813120 برگزار مي گردد.
بدينوسيله از نمايندگان قانوني صاحبان سهام دعوت به عمل مي آيد با در دست 
داشـــتن معرفينامه از تشكل/ اتحاديه/ تعاوني خود در روز و ساعت مقرر در محل 

مذكور حضور به هم رسانند.
دستورات جلسه مجمع عمومي عادي به طور فوق العاده:

1)ارائه گزارش هيئت مديره، بازرســـين قانوني و حسابرس شركت درخصوص 
عملكرد شركت براي سال مالي منتهي به 1401/09/30

2) بررسي و تصويب صورتهاي مالي (ترازنامه و حساب سود و زيان) شركت براي 
سال مالي منتهي به 1401/09/30

3) بررسي و تصميم گيري درخصوص نحوه تقسيم سود ساليانه شركت
4) بررســـي و تصميم گيري درخصوص پرداخت پاداش اعضاي هيئت مديره، 

مديرعامل و كاركنان شركت
5) بررسي و تصميم گيري درخصوص حق الزحمه بازرس

6) انتخاب بازرسين قانوني شركت
7) انتخاب حسابرس

8) تعيين حق حضور در جلسه اعضاي هيأت مديره
9) تصميم گيري درخصوص تســـويه حساب ســـهامداران بدهكار از محل سود 

ساليانه
10) تعيين روزنامه كثيرالانتشار جهت درج آگهي هاي شركت

11) بررسي و تصويب اجراي طرح خريد مرغ مازاد
دستورات جلسه مجمع عمومي فوق العاده:

ـ نقل و انتقال سهام
ضمناً گزارش صورتهاي مالي شركت و گزارش هيئت مديره و بازرسين جهت ارائه 

به سهامداران محترم در دفتر صندوق آماده مي باشد.
هيئت مديره
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افـقـى: 
  1 - ماشين سنگين خاكبردارى - اسب تندرو

 2 - نام دخترانه - جمع ماهى
  3 - رديف قاليبافى - از حروف مقطعه قرآن مجيد -

 فتنه انگيزى - كجاست ؟ 
4 - هيدروسفر - تبهكار - متحير و سرگشته 

5 - ويژگى ساختمانى كه در سمت جنوب كوچه يا 
خيابان است - استانى در يونان - اتاق قطار

6 - دم بريده - صحنه نمايش - چسبناك و لزج
 7 - زمين وســيع ميان دو كــوه - حروف كلمه را 
تلفظ كردن - شــهر باســتانى و ويران شده ايتاليا 

نزديك ناپل 
8 - قورباغه درختى - مناســبت  ولادت با سعادت 

حضرت معصومه ( س ) - اندك
 9 - واحد پول قديم هلند - تاكنون - يك چهارم 

10 - صداى سگ - كافى - پدر جد رستم
 11 - نوعــى گــوزن خالدار ايرانــى - فرومايه - 

خصومت كننده
 12 - دين - خاموش - نام هيتلر

 13 - حرص - شتر مرغ آمريكايى - پيمان - صورت 
شطرنجى

 14 - درآمدها - نام سبكى از كشتى محلى در ايران 
15 - يكنواخت - از زيباترين بوستان هاى تهران

عـمـودى:
 1 - دريا - سحر و افسون - مشاركت و تعاون 

2 - آماده جانبازى - خرد و كوچك
  3 - طايفــه غــرب ايران - ظــرف ذوب فلزات -

 نان كاغذى - از اقوام پدرى
 4 - خرس بزرگ فلكى - شيوه كار - لوله تنفسى

 5 - شــاعر فرانســوى پارك جوان - ورقه ورقه 
شدن - اندازه فرنگى

  6 - هــر چيز زبر و درشــت - فيلم منيژه حكمت - 
از سبك هاى مبارزه تن به تن ( ووشو )

 7 - دانه روغنى - جهان گذران ؛ عالم سفلى 
8 - درختكارى شده - گريبان - جوانمردى 

9 - نوعى لباس ضد آب - كاهل
 10 - توهين كردن - آلمان قديم - عالم تر

  11 - نوعــى خرمــاى خشــك – ســتون دين -
 از هوش رفته

 12 - مساوى شطرنج - كالا برگ - نخود برشته
  13 - پول ژاپن - آدم خبر چين - واحد پول ايران -

 بت جاهليت 
14 - جــام قهرمانى – نتيجه ســه امتيازى فوتبال با 

كمترين گل
 15 - از دشــمنان پيامبر (ص) در صدر اســلام - 

روحانى - ديار و سرزمين

آگهى دعوت به مجمع عمومى عادى ساليانه شركت سرمايه گذارى پويا (سهامى عام)
شماره ثبت 217510 و شناسه ملى 10102588528

 بدينوسيله از كليه ســـهامداران محترم دعوت مى گردد تا در جلسه مجمع عمومى 
عادى ساليانه صاحبان سهام شركت ســـرمايه گذارى پويا (سهامى عام) براى سال 
مالى منتهى به 1401/11/30 اين شـــركت كه راس ساعت 10 صبح روز شنبه مورخ 
1402/02/30 در ســـالن هماى(آمفى تئاتر) هتل سيمرغ به آدرس تهران- خيابان 
وليعصر- بالاتر از خيابان شهيد بهشتى- نرسيده به پارك ساعى- نبش كوچه دلبسته، 
برگزار مى گردد، حضور بهم رسانند. سهامداران محترمى كه مايل به شركت در جلسه 
به صورت حضورى مى باشـــند مي توانند برگ ورود به جلســـه را در محل برگزاري 
مجمع از ساعت 8:30  صبح همان روز، با ارايه برگه سهم و اصل كارت ملى توسط كليه 
ســـهامداران، وكيل و قائم مقام قانونى ايشان و همچنين نمايندگان قانونى اشخاص 
حقوقى صاحب سهم، با ارايه مستندات نمايندگى يا وكالت (معرفى نامه يا وكالت نامه 
رسمى) كه شناســـه ملى، شماره ثبت و تاريخ ثبت اشخاص حقوقى در آن درج شده 
باشـــد، اخذ نمايند. شايان ذكر است شركت سرمايه گذارى پويا (سهامى عام) امكان 
حضور مجازى ســـهامداران به صورت زنده را از طريق مراجعه به تارنماى به آدرس

https://www.aparat.com/livogaphy/live    فراهم نموده است.

 دستور جلسه:
1- اســـتماع گزارش فعاليت هيات  مديره در خصوص عملكرد سال مالى منتهى به 

1401/11/30؛
2- اســـتماع گزارش بازرس قانونى و حسابرس مســـتقل درباره صورت هاى مالى 

مربوط به سال مالى منتهى به 1401/11/30؛
3- اتخاذ تصميم در رابطه با صورت هاى مالى سال مالى منتهى به 1401/11/30؛

4- اتخاذ تصميم در خصوص ميزان سود تقسيمى؛
5- انتخاب حســـابرس مســـتقل و بازرس قانونى، براى ســـال مالـــى منتهى به 

1402/11/30؛
6- تعيين پاداش هيات مديره؛

7-  تعيين حق حضور اعضاى غيرموظف هيات مديره و حق حضور ساير كميته هاى 
تخصصى هيات مديره؛

8- تعيين روزنامه كثيرالانتشار براى درج آگهى هاى شركت؛
9- ساير مواردى كه تصميم گيرى راجع به آن در صلاحيت مجمع عمومى عادى ساليانه مى باشد.
هيات مديره شركت سرمايه گذارى پويا(سهامى عام)

آگهى تمديد مناقصه عمومى تأمين ميلگرد آلياژى
 شماره 214369 

 شـــركت صنعتى و معدنى توســـعه فراگير ســـناباد در نظر دارد، تأمين 
« ميلگرد آلياژى70CR2 » به ميزان 3000تن را با برگزارى مناقصه طبق 
شرايط مندرج در اسناد مناقصه به يك شركت  داراى صلاحيت واگذار نمايد. 
لذا از كليه شركت هاى توليدكننده و توانمند در اين حوزه دعوت مى گردد در 
صورت تمايل به حضور در مناقصه، با ارســـال نامه رسمى به ايميل شركت به 
آدرس tender@simidco.com تقاضاى دريافت اسناد مناقصه نمايند. 
مهلت ارائه پيشنهادات ساعت 14:00 مورخ 1402/02/28 است و مى بايست 

به آدرس ذيل تحويل گردد.
مشـــهد، بلوار وكيل آبـــاد، نبش وكيل آبـــاد 6، پلاك 1 – كد پســـتى 

9178686742

آگهى تجديد فراخوان عمومى ( نوبت اول)
شهرداري شهريار در نظر دارد به اســـتناد مجوز شماره 1238 مورخ 1401/08/28 
شوراى اسلامى شـــهر درخصوص فراخوان عمومى ( شناسايى سرمايه گذار با ارزيابى 
يكپارچه جهت مشـــاركت در ساخت پروژه ويلايى موسوم به پروژه نشتارود)  با برآورد 
999/723/800/000 ريال با شـــماره فراخوان 2002093897000027 در سامانه نسبت به انتخاب پيمانكار 
اقدام نمايد. لذا از متقاضيان واجد شـــرايط دعوت بعمل مى آيد جهت دريافت اسناد مناقصه به شرح ذيل تا ارائه 
پيشـــنهاد مناقصه گران و بازگشايى پاكت ها از طريق درگاه سامانه تداركات الكترونيكى دولت (ستاد) به آدرس 

www.setadiran.ir  مراجعه نمايند.
1)  مبلغ سپرده شـــركت در مناقصه 25/814/000/000 ريال ميباشد. سپرده نفرات اول و دوم مناقصه تا زمان 
انجام معامله و قرارداد مسترد نخواهد شـــد. (سپرده بصورت واريز نقدى به حساب سپرده اشخاص شهردارى و  

يا ضمانت نامه بانكى)
2)   ساير اطلاعات و جزئيات مربوط به واگذاري در اسناد مناقصه درج گرديده است.

3)   شهرداري در رد يا قبول پيشنهادات مختار است. 
4)   هزينه درج آگهي به عهده برنده مناقصه مي باشد. 

5)   كســـب حداقل70 امتياز از 100 امتياز توســـط متقاضى الزامى اســـت . در غير اينصورت از فراخوان كنار 
گذاشته مى شود .

6)   مهلت دريافت اسناد مناقصه از تاريخ 1402/02/18 تا تاريخ 1402/02/27 ساعت 13/00 از سامانه تداركات 
الكترونيكى دولت.

7)   مهلت ارائه پيشنهادات تا ساعت 13/00 مورخ 1402/03/07 در سامانه تداركات الكترونيكى دولت.
8)  زمان بازگشايى پاكت ها : ساعت 14/30 مورخ 1402/03/08 

در محل : شهريار - ميدان نماز - جنب پايانه 22 بهمن - شهردارى شهريار.
چاپ نوبت اول:1402/2/18                    چاپ نوبت دوم:1402/2/25                                                         

محمد صادق كوليوند   شهردار شهريار

آگهى دعوت به مناقصه عمومى يك مرحله اى شماره 1401-1 نوبت دوم
موضوع: دعوت بـه مناقصه يك مرحله اي به شماره 1360 با موضوع  تهيه ، حمل و نصب  يخچال و سيسـتم خنك كننده 

فروشگاهى بهمراه ضمانت گارانتي 2 ساله با مشخصات مورد نظر
1- دستگاه مناقصه گزار:

شركت تعاونى كاركنان سازمان منطقه آزاد تجارى – صنعتى قشم
2- موضوع مناقصه: 

موضوع مناقصه عبارت است از تهيه ، حمل و نصب  يخچال و سيستم خنك كننده فروشگاهى بهمراه ضمانت گارانتي 2 ساله با مشخصات مورد نظر
3- دريافت اسناد مناقصه: 

مناقصه گر ميتواند از تاريخ 1402/02/19 تا پايان وقت اداري 1402/02/27 به نشانى قشم- ميدان شهداى گمنام- مجتمع كوثر- شركت تعاونى كاركنان سازمان منطقه 
آزاد قشم، با ارائه معرفى نامه و درخواست كتبي و پرداخت مبلغ 3,000,000 ريال سه ميليون ريال ، يـك سـري كامـل از اسـناد مناقصـه را دريافت نمايد.

4- تضمين شركت در فرآيند ارجاع كار: 
تضميـــن شركت در فرآينـــد ارجـــاع كار، بايد به مدت 3 مـــاه از تاريخ آخرين مهلـــت تسليم پيشنهاد، معتبر و براي مـــدت 3 ماه ديگر قابل تمديد بـــوده و مبلغ آن 
500,000,000ريال (پانصد ميليون ريال) مي باشد كه مناقصه گر بايد معادل آن ضمانتنامه بانكي يا فيش بانكي به حساب جارى شماره .10,1514564,1و شماره شباى 
IR 290700001000221514564001  بانك رســـالت شعبه قشم به نام شركت تعاونى كاكنان سازمان منطقه آزاد قشم تهيه نمايد. ايـن تضمين، بايد طبق آيين نامه 

تضمين براي معاملات دولتي و براساس شرايط عمومي مناقصه ضميمه اسناد، تهيه و ارايه شود.  
5- مدت زمان اوليه اجراى پيمان و مكان:

مدت زمان اوليه پيمان 3 ماه شمسى در شهر قشم مى باشد.
6- مهلت و نشاني تسليم پيشنهاد: 

پيشنهادها، بايد حداكثر تا ســـاعت 15:30 مورخ  1402/03/7 به نشـــاني  شركت تعاونى كاركنان سازمان منطقه آزاد قشـــم، ميدان شهداى گمنام مجتمع كوثر تلفن 
07635224596  تحويل شود. پيشنهادهايي كه ديرتر از اين مهلت تسليم شود، ثبت و دريافت نخواهد گرديد. 

1. چنانچه مناقصه گر پس از دريافت اســـناد مناقصه، مايل به شركت در مناقصه و ارايه پيشنهاد نباشد، بايد حداكثر ظرف 7 روز بعد از تاريخ دريافت اسناد، مراتب را كتباً به 
مناقصهگزار اعلام كند.

2. هيچ يك از شركت كنندگان در مناقصه، جز در مواردى كه در اسناد مناقصه پيش بينى شده باشد، نمى تواند بيش از يك پيشنهاد تسليم نمايد.
3. شـــركت كنندگان در مناقصه ، اســـناد مناقصه و پيشنهاد هاى خود را بايد در پاكتهاى جداگانه لاك مهر شده شامل تضمين (پاكت الف) ، پيشنهاد فنى و بازرگانى (پاكت 

ب) و پيشنهاد قيمت (پاكت ج) بگذارند و همه پاكتها را در لفاف مناسب و لاك و مهر شده قرار دهند.
7- بازكردن پيشنهادها: 

براساس برنامه ريزي اوليه، درحال حاضر پاكات الف و ب  در ساعت 14 مورخ 1402/03/08  با حضور اعضاي كميسيون معاملات و حداكثر 2 نماينده معرفى شده مناقصه گر براساس 
شرايط مناقصه باز خواهد شد. پاكت ج مناقصه گرانى كه پاكات الف و ب آن ها بدون ايراد ساختارى و شكلى بوده است، پس از احراز با حضور اعضاى كميسيون معاملات باز خواهد 

شد. پاكت ج مناقصه گرانى كه پاكت الف و يا ب آن ها داراى مشكل ساختارى و شكلى باشد و يا حداقل امتياز فنى را كسب ننموده باشد، بدون بازگشايى مسترد مى گردد.
حضور مناقصه گران يا نمايندگان آنها (حداكثر2نفر) با در دست داشتن معرفي نامه معتبر در جلسه بازگشايى پاكت الف و ب و ج آزاد است و در صورتيكه پاكتى مردود اعلام 

شود پيشنهاددهنده بايد بلافاصله جلسه را ترك كند. 
8- هزينه انتشار آگهى بر عهده برنده مناقصه مى باشد.

9- شركت تعاونى كاركنان سازمان منطقه آزاد قشم در رد يا قبول كليه پيشنهادات مختار است.
10- به پيشنهاداتى كه پس از زمان مذكور ارائه شده و يا مخدوش باشند، ترتيب اثر داده نخواهد شد.

11- اين نامه (دعوت به ارايه پيشنهاد)، نبايد به عنوان دعوت براي عقد قرارداد تلقي شود. وصول پيشـنهاد ارايـه شـده، بـراي مناقصه گزار تعهدي ايجاد نكرده و مناقصه گران 
شركت تعاونى كاركنان سازمان منطقه آزاد قشمحق ادعاي خسارت را از مناقصه گزار، نخواهند داشت. 

 آگهـى مناقصـه عمومـى
 استيـج 2 طـرح كهـاب

 شركت بازرگانى بهران (BTC) در نظر دارد خريد تجهيزات استيج 2 ديسپنسرها طرح كاهش، هدايت ،انتقال و  بازيافت بخارات 
بنزين (كهاب)  جايگاه هاى 117 ، 135 ، 146 ، 158و 121 تهران و جايگاه هاى 3 ، 4 و5 تبريز و جايگاه درياكنار بابلســــر را با شرايط و 
مشخصات مورد نظر از طريق مناقصه عمومى تامين نمايد لذا از واجدين شرايط دعوت مى شود نسبت به دريافت اسناد مناقصه از روز 
دوشنبه مورخ 1402/02/18 لغايت روز پنجشنبه 1402/02/21 ساعت 14 اقدام نمايند همچنين به اطلاع دريافت كنندگان مدارك 
شركت در مناقصه مى رساند آخرين زمان تحويل اسناد و مدارك به شركت روز چهارشنبه مورخ 1402/02/27 ساعت 14 مى باشد.
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